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CLEAR SIDE WINDOW

16 ~.

LEFT SIDE PANEL

NS I~

PANEL SUPERIOR
PANEL DERECHO
PANEL FRONTAL

OO DO WD =
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

FILTRO FRONTAL
VENTILADORES FRONTALES DE 120 MM

MODULO USB

ILUMINACION LED RGB INTERNA SUPERIOR
CONMUTADOR DE LED

VENTILADOR POSTERIOR DE 140 MM

PUERTOS PARA REFRIGERACION POR AGUA EXTERNOS
FILTRO INFERIOR POSTERIOR

BANDEJA PARA UNIDADES DE 2,5”

LED DE LOGOTIPO RGB DE NZXT

ILUMINACION LED RGB INTERNA INFERIOR

VENTANA LATERAL TRANSPARENTE

PANEL LATERAL IZQUIERDO

MODULO CONCENTRADOR DE LED

ILUMINACION LED RGB INFERIOR

BANDEJA PARA UNIDADES DE DISCO DURO

6

1

usB

7

MODULE

INTERNAL TOP RGB LED LIGHTING

8

170 LED SWITCH

9

REAR 140MM FAN

10

EXTERNAL WATERCOOLING PARTS

11

BOTTOM REAR FILTER

12

2.5 DRIVE TRAY

13

NZXT RGB LOGO LED

14

INTERNAL BOTTOM RGB LED LIGHTING

PANNEAU SUPERIEUR
PANNEAU DROIT
PANNEAU AVANT
FILTRE AVANT

I\
LI

—

TOP PANEL

2

RIGHT SIDE PANEL

3

FRONT PANEL

VENTILATEURS AVANT 120 MM
MODULE USB

ECLAIRAGE RGB LED INTERNE SUPERIEUR
INTERRUPTEUR DEL E/S

VENTILATEUR ARRIERE 140 MM

. PORTS DE REFROIDISSEMENT EXTERNES
1. FILTRE INFERIEURARRIERE

12. BACDELECTEUR2,5“

13. LOGO NZXTRGBLED

14, ECLAIRAGE RGB LED INTERNE INFERIEUR
15. FENETRE LATERALE TRANSPARENTE

16. PANNEAU LATERAL GAUCHE

17. MODULE DU CONCENTRATEUR A DEL

18. ECLAIRAGE RGB LED INFERIEUR

19. BAC DE DISQUEDUR

CRENDAPWN

15}

20. MODULO CONCENTRADOR DE VENTILADORES
21. SOPORTE PARA UNIDADES DE DISCO DURO DE 3,57Y2,5”

20.
21.

MODULE DU CONCENTRATEUR DE VENTILATEURS
ESPACE DE MONT

19

17

LED HUB MODULE

HARD DRIVE TRAY

20

FAN HUB MODULE

|
{
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FRONT FILTER 3.5" & 2.5” HARD DRIVE MOUNT
5
FRONT 120MM FANS
1. OBERE BLENDE 1. PAINELSUPERIOR 1. BEPXHAATMAHE/b
2. RECHTBLENDE 2. PAINELDIREITO 2. BOKOBAA LLYMOM30/1ALNA
3. FRONTBLENDE 3. PAINELFRONTAL 3. MEPEAHAA NAHE/b
4. FRONTOLTER 4. FILTRO FRONTAL 4. MEPEAHUN OUIBTP
5. FRONT 120-MM-LUFTERUNG 5. VENTOINHA FRONTAL DE 120 MM 5. MEPEAHVE BEHTWIATOPbI 120 MM
6. USB-MODUL 6. MODULOUSB 6. USB-MOIY/Ib
7. INTERNE RGB-LED-BELEUCHTUNG OBEN 7. ILUMINACAO INTERNA EM LED RGB DA PARTE SUPERIOR 7. BHYTPEHHAA BEPXHAA CBETOAMOAHAA RGB-TIOLCBETKA
8. LED-SCHALTER 8. COMUTADOR DO LED 8. MEPEK/TIOYATE/Tb BBOJJA/BBIBOJIA CO CBETOZIVIOAHOM MOACBETKOM
9. HINTERER 140-MM-LUFTER 9. VENTOINHATRASEIRA DE 140 MM 9. 3AOHUA BEHTUIATOP 140 MM
10. ANSCHLUSSE FUR EXTERNE WASSERKUHLUNG 10. PORTAS EXTERNAS DE REFRIGERACAOQ AAGUA 10. MOPTbI 418 BHELUHEW CUCTEMbI BOAAHOTO OXJTAXK/EHNA
11. UNTERER HINTERER FILTER 11. FILTROTRASEIRO INFERIOR 11, 3AOHUA HYKH OUBTP
12. 2,5-ZOLL-LAUFWERKSEINSATZ 12. COMPARTIMENTO DE UNIDADE DE 2,5" 12. JIOTOK 1A KECTKWX AVUCKOB 2,5
13. NZXTRGBLOGO LED 13. LOGOTIPO EM LED RGB DANZXT 13. CBETOAVIOAHAA RGB-TIOACBETKA JIOTOTUMA NZXT
14. INTERNE RGB-LED-BELEUCHTUNG UNTEN 14. ILUMINACAO INTERNA EM LED RGB DA PARTE INFERIOR 14. BHYTPEHHAA H/XHAA CBETOOVMOAHAA RGB-TIOLACBETKA
15. DURCHSICHTIGES SEITENFENSTER 15. JANELA LATERAL TRANSPARENTE 15. MPO3PAYHOE BOKOBOE OKOLLKO
16. LINKE BLENDE 16. PAINEL LATERAL ESQUERDO 16. JIEBAAA BOKOBAA MAHESb
17. LED-HUB-MODUL 17. MODULO HUB DE LED 17. MOZY/Ib KOHLIEHTPATOPA C MOJCBETKOM
18. RGB-LED-BELEUCHTUNG UNTEN 18. ILUMINAGAQ LED RGB DA BASE 18. HUXHAA CBETOAVIOAHAA RGB-TIOACBETKA
19. FESTPLATTENEINSATZ 19. COMPARTIMENTO DO DISCO RIGIDO 19. JIOTOK 1A KECTKWX AVCKOB
20. LUFTER-HUB-MODUL 20. MODULO DO CONCENTRADOR DE VENTOINHA 20. MOLY/1b KOHLIEHTPATOPA /1A BEHTWIATOPOB
21. 3,5- &2,5-ZOLL-FESTPLATTENHALTER 21. SUPORTE DE MONTAGEM PARA UNIDADE DE DISCO RIGIDO DE 2,5" E 3,5" 21. KPETVIEHVE 1A XKECTKUX IUCKOB 3,5"1 2,5”
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BOTTOM RGB LED LIGHTING
1L hyTR 1. TREBER
2. AYA BRI 2. AR
3. 7OY bR 3. FIER
4 BIET A LR — 4. BUERIEN
5. BIE120MMZ 7 > 5. A1120MM RS
6. USBET 21—l 6. USB i1
7. W&k T RGBLED 54 74 ¥ 7. 1% RGB LED 8288
8. LEDZA v F 8. LED %
9. HH140MM7 7 > 9. [F140MM RS
10. K2AF2—TBLR 10. SMEBIK 2R
N EBEET LA — 1. EEENEN
12. 25" K54 T hLA 12. 2.5" Wt
13. NZXT RGB 0 = LED 13. NZXT RGB #{#7 LED
14. ERAR kA RGBLED 54 74 ¥ 14. IEED RGB LED 5888
5. ZUTHARI 1Y RD 15. BEAANE
16. 94 KR 16. Z AR
17. LEDATEF 2 - 17. LEDIRZBAEIR
18. K L RGBLED 54 7 4 ¥4 18. [&H8 RGB LED #3A5
19. HDD kL o 19. BRENMNBIEZ
20. 77 UNTET - 20. MSHRKAER
21. 3.5"RU25"HDDAA 21. 35" & 2.5" ERPWEN R LR

CLEARANCES AND SPECIFICATIONS

MEDIDAS Y ESPECIFIC

ACIONES

DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS
ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN
DIMENSOES E ESPECIFICACOES

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKWU N 3A30PbI

TR &R
18] BE 5 M 1%

Motherboard Support
3.5”"HDD

2.5”SSD
Expansion Slots
GPU Clearance

Cable management

CPU Cooler
Top Radiator
Front Radiator

Compatibilidad Placa Base
Soporte para HDD de 3,5"
Soporte para SSD de 2,5"

Ranuras de expansion
Medidas del GPU
Administracién de los cables

Medidas del refrigerador del CPU
Radiador superior
Radiador frontal

ITX, Micro ATX, ATX
6
8

7

With HDD-305mm
Without HDD-406.2mm
Lowest-17.7mm
Highest-32.5mm
180mm

140mm x2 /120mm x3
140mm x2/120mm x3

ITX, Micro ATX, ATX
6
8

7

Con radiador: 305mm
Sin radiador: 406.2mm
Mas bajo: 17.7mm
Mas alto: 32.5mm
180 mm

140mm x2/120mm x3
140mm x2/120mm x3

Motherboard-Untersttitzung
3,6-Zoll-Festplatte
2,5-Zoll-SSD
Erweiterungssteckplatze
PU-Abstand

Kabelverwaltung

CPU-Kihlerabstand
Oberer Kiihlkérper
Vorderer Kihlkérper

Cartes mére prises en charge
Disques durs 3,5”

2,5”

Fentes d’expansion
Dégagement GPU

Gestion du cablage
Refroidisseur du processeur

Radiateur supérieur
Radiateur frontal

ITX, Micro ATX,ATX
6
8

220MM 544MM

0N
I/

Cenent \

567MM

|

Placa-principais suportadas  ITX, Micro ATX, ATX
HDDde3,5” 6
SsDde2,5" 8
Ranhuras de expansao

TY—R—FHR=F  [TX, Micro ATX, ATX
35'HDDY AR — bk 6
25'SSDYAR—K 8
IHVRNYY3vZRAY ~ T

7
mit Festplattenlaufwerk-305 mm
ohne Festplattenlaufwerk-406.2 mm

niedrigster Punkt -17.7mm
hochster Punkt-32.5mm
180 mm

140mm x2 /120mm x3
140mm x2/120mm x3

gl')(, Micro ATX, ATX

8

7

Avec radiateur - 305 mm
sans radiateur - 406.2mm
Au plus bas — 17.7mm

au plus haut —32.5 mm
180 mm

140mm x2/120mm x3
140mm x2/120mm x3

7
FolgaparaaGPU  com HDD-305mm

Gestao de cabos

Diss

ipador de CPU
Radiador topo

Radiador frontal

Moppiep»kka MaTepUHCKOM NnaTbl
ANA KECTKUX ANCKOB 3,5"

[ANA TBEPAOTENbHbIX Hi

lakonwuTenen 2,5"

Pasbembl paclumperna

3asop ana rpaduueckoro npoteccopa

OpraHun3auva KabenbHbIX cucTem

Kynep npoueccopa

BBepx paguatop

GpoHT paguatop

sem HDD- 406.2 mm
mais baixo - 177 mm
mais alto— 32.5 mm
180mm

140mm x2 /120mm x3
140mm x2/120mm x3

ITX, Micro ATX, ATX
6

8

7

CKECTKUI ANCK-305 MM

be3 xecTkun Anck-406.2 Mm
HU3WWIA -17.7 MM
HanGonbLNin-32.5Mm
180mMm

140mm x2 / 120mm x3
140mm x2/ 120mm x3

GPUZ VTSV 7 —Y&E -305mm

T=TILOEER
CPUY—=5—9 )T IVR
FyTSTF4T—8—
AMANI T I—%

E3 521
3.5"HDD3z 5§
25"SSD3z#§

i 7l

GPU [E]EE

ZMEE

CPU BAesEIEE
LHEHARS
BUEAR

‘7 —JELY S L) - 406.2mm

BIE-17.7mm

&S5 -32.5mm

180mm

140mm x2 / 120mm x3
140mm x2/ 120mm x3

EI'X, Micro ATX, ATX
8

7

ZERR-305mm
FEERE- 406.2mm
&®1E-17.7mm

=S - 32.5mm

180mm

140mm x2 / 120mm x3
140mm x2/ 120mm x3

COMPONENT LIST

LISTA DE COMPONENTES
LISTE DES COMPOSANTS
KOMPONENTENLISTE
LISTA DE COMPONENTES
CMNCOK KOMMOHEHTOB
B Rk

FHE

A Thumb screw 6-32 x 6mm

G Standoff 6-32 x 6.5+4mm

x9
Installed x9

Thumb screw
Un-removable thumb screw
Hexagon screw 6-32 x 6mm
Screw 6-32 x 5mm

Screw M3

Screw KB5S

Standoff 6-32 x 6.5+4mm
Positioning standoff 6-32 x 6.5+4mm
Standoff wrench

Cable tie

Molex to 4-pin RGB cable

XcrIepTmoowR

2.5 hard drive tray, expansion slots.

Side panels, 3.5” drive trays, and PSU bracket.
Power supply installation.

Motherboard installation, 3.5 hard drive installation.
2.5 hard drive installation.

Fan installation.

Motherboard installation.

Motherboard installation.

Motherboard installation.

Cable Management.

For lighting without Aura.

x9
@ Installed x8 @
Accessory Box x@ Accessory Box x1

B un-removable thumb screw H Positioning standoff 6-32 x 6.5+4mm

A.Tornillo de pulgar 6-32 x 6mm
B.Tornillo de apriete manual no extraible
C.Tornillo hexagonal 6-32 x 6mm

Bandejas para unidades de 2.5y ranuras de expansion.

Paneles laterales, bandejas para unidades de 3.5” y soporte para PSU.

Instalacion de fuente de alimentacion.

x18
Installed x18
Accessory Box x@

C Hexagon screw 6-32 x 6mm

x1
Installed x1
Accessory Box x@

@@%

| Standoff wrench

x4 x1

Installed x0@ Installed x@
Accessory Box x4 Accessory Box x1
D screw 6-32 x5mm J cable tie

x34 x20

Installed x0@
Accessory Box x34

E screw M3 x5mm

x32
Installed x@
Accessory Box x32

F screw kB5 x 10mm

x20
Installed x16
Accessory Box x4

Installed x@
Accessory Box x20

K Molex to 4-pin RGB cable

x1
Installed x@
Accessory Box x1

D.Tornillo 6-32 x 5mm

E.Schraube M3 x5 mm

F.Tornillo KBS x 10mm

G. Separador 6-32 x 6.5+4mm

H. Separador de posicionamiento 6-32 x 6.5+4 mm
I. Llave para separador

J. Brida para cables

K.Cable RGB Molex de 4 patillas

A.Vis de serrage & main 6-32 x 6mm
B.Vis moletée non amovible

C.Vis hexagonale 6-32 x 6mm

D.Vis 6-32 x 5mm

E.Vis M3 x 5mm

F.Vis KB5x 10 mm

G. Douille-entretoise 6-32 x 6.5+4mm
H. Support de montage 6-32x 6.5+4 mm
I.Clé pour douille-entretoise

J. Collier de serrage

K. Céble RGB Molex 4 broches

A.Réndelschraube 6-32 x 6mm

B. Unverlierbare Réndelschraube
C. Sechskantschraube 6-32 x 6mm
D. Schraube 6-32 x 5 mm
E.Schraube M3 x5 mm

F. Schraube, KB 5 x 10 mm

G. Abstandsbolzen 6-32 x 6.5+4mm
H. Abstandhalter 6-32x 6.5+4mm positionieren
I Schliissel fiir Abstandsbolzen

J. Kabelbinder

K. Molex/4-Pin-RGB-Kabel

Instalacion de la placa base y 3.5 la bandeja de disco duro.
Instalacion de 2.5 la bandeja de disco duro.

Instalacion de la placa base y 3.5 la bandeja de disco duro.
Instalacién de la placa base.

Instalacion de la placa base.

Instalacién de la placa base.

Administracion de Cables.

Para iluminaci6n sin Aura.

Bacs de lecteur 2.5 " et ports d'extension.

Panneaux latéraux, bacs de lecteur 3.5 " et crochet PSU.
Installation du bloc d’alimentation.

Installation de la carte mére et 3.5 plateau du disque dur.
Installation de 2.5 plateau du disque dur.

Installation du ventilateur.

Installation de la carte mére.

Installation de la carte mére.

Installation de la carte mére.

Gestion du cablage.

Pour léclairage sans Aura.

2.5-Zoll-Laufwerkseinsatze und Erweiterungssteckplatze.
Seitenblenden, 3.5-Zoll-Laufwerkseinsatze und Netzteilhalterung.
Netzteilinstallation.

Installation der Hauptplatine und 3.5 des Festplattentragers.
Installation 2.5 des Festplattentragers.

Installation des Liifters.

Installation der Hauptplatine.

Installation der Hauptplatine.

Installation der Hauptplatine.

Kabelverwaltung.

Fiir Beleuchtungsanwendungen ohne Aura.

ELECTRONIC SYSTEMS

SISTEMAS ELECTRONICOS
SYSTEMES ELECTRONIQUES
ELEKTRONISCHE SYSTEME
SISTEMAS ELETRONICOS
SNEKTPOHHBIE CUCTEMBI
BSEBY X T A

BFRE

CABLE CONNECTIONS

DISCO DE ADMINISTRACION DE CABLES

CONNEXIONS DES CABLES

KABELVERBINDUNGEN
LIGACOES DE CABOS
NOAKITIOYEHNE KABENE
% : 3]

n

A. Parafusos borboleta 6-32 x 6mm
B. Parafuso de aperto manual fixo.
C. Parafuso hexagonal 6-32 x 6mm
D. Parafuso 6-32 x 5mm

E. Parafuso M3 x 5mm

F. Parafuso KB5 x 10 mm

G. Espagador 6-32 x 6.5+4mm

H. Pinos de suporte de posicionamento de 6-32 x 6.5+4 mm
I.Chave de espacadores

J. Bracadeira de cabos

K. Cabo Molex RGB de 4 pinos

Ranhuras de expansao e compartimentos de unidade de 2.5".

Painéis laterais,compartimentos de unidade de 3.5" e suporte para a fonte de alimentaco.
Instalagao da fonte de alimentacao.

Instalacao da placa principal e de 3,5 compartimento de disco rigido.
Instalagdo 2.5 compartimento de disco rigido.

Instalagao da ventoinha.

Instalag@o da placa principal.

Instalac@o da placa principal.

Instalag@o da placa principal.

Gestao dos cabos.

Para iluminagdo sem Aura.

BLACK
BLACK

BUTTON AND ACTIVITY LIGHTS

These cables are connected to the motherboard for the power button and activity LED.

Estos cables estan conectados a la placa base para el boton de alimentacion y el LED de actividad.

Ces cables sont branchés sur la carte mére pour l'alimentation du bouton de mise en marche et le voyant LED d’activité
Diese Kabel sind fiir Ein-/Austaste und Aktivitats-LED mit dem Motherboard verbunden.

Estes cabos séo ligados a placa principal para o botao de energia e LED de atividade.

ITMMM KabenAmM K CUCTEMHOV MfiaTe NOAKIOUEHa KHOMKa MATaHMA 1 NHAVKATOP paboTbi .

ChBDT—TILE  BRREVELVTI T4 BT« LEDOESHICI Y —R— RICEFShES -

IXELANERERIFEAR , BT REIRREATES) LED,

A. 6apaluKoBas ranka
B. BuHT c 6apalukom 6-32 x 6 Mm
C. CneuuanbHbI BUHT ¢ 6apalukom 6-32 X 6 MM

3aKaneHHoe CTeKno
YCTaHOBKa N0TKa [i151 XeCTKIX AAUCKOB 2,5, pa3beMOoB pacluvpeHus
BoKoBas NaHeslb, KPOHILTEH A/iAl UICTOYHMKA NUTaHWS, JIOTOK ANA )eCTKNX ANCKOB

-
© e
S w
o A W

USB 3.0 CONNECTOR

This cable connects to the USB 3.0 header on the motherboard to enable the front USB 3.0 ports.

D. BUHT WwecTurpanHbiin 6-32 X 6 MM

E.BUHT 6-32 X 5 MM

F.BUHT M3 x 5 Mmm

G. BuHT KB5 x 10 Mm

H. Croiika 6-32x 6,5 + 4 Mm

I. Croiika 6-32 X 6,5 +4 MM

J. TaeuHbIN Koy

K. Kabenb Molex ans noakmioueHns K 4-KOHTaKTHOMY
Kaberio RGB

A LR
B.IFIJEY ¥ = 4T
Cofmt>

F.KB5 x 10mm-- 2

G. A4 > K47 6 A4 6-32x6.5+4mm
H. I EH Y FIs24E 6-32 x 6.5+ 4 mm
LRV RATRL YT

Lor—Tna4

K.Molex-4 £~ RGB 7 — 7).

A fEHEIR 6-32 x 6mm
B. A Olif AR IR L

C. AR 6-32

D. #24£6-32 x 5mm
E.$84M3 x 5mm

F. 882 KB5 x 10mm

G. 44T 6-32 X 6.5+4mm
H. fEAI3722 6-32 x 6.5+4mm
L ABIHRF

) REH

K. Molex = 4 £ RGB &34

YCTaHOBKa MCTOYHNKA MUTAHNA

YcTaHOBKa MaTepUHCKOI NniaTbl, yCTaHOBKa XeCTKOro ancka 3,5"
YcTaHOBKa XeCTKOro Avicka 2,5', ycTaHOBKa MaTepyHCKON nnatbl
YcraHoBKa BeHTUNATOPA

YcTaHOBKa MaTepUHCKOA nnatbl

YcTaHoBKa MaTepUHCKOM nnatbl

YcTaHOBKa MaTepUHCKOM nnatbl

s nopceeTky 6e3 cuctembl Aura

25"R54 T hLA RUHRAOY M8 -

YA BRI 35" RS T FLARUPSUT 57 v A -
BREZR

< —AR— FE35HDD LA BEA -

25HDD kL o EEF -

<Y —R— FEEA
T—TILEIEA -
Aura IO 51 T4~ T -

2.5" W EFERANY FoHl -

MEH - 3.5" WEhEFTAE PSU 528 -
ZRBIR -

FRFBSERITRLR -
25ERIERTN -

FITHERA Aura BIER R -

\\

1. Power Switch 1. Netzschalter 1. 8RR vF
2. Power LED 2.Betriebs-LED 2./¥7—LED
3.UsB2.0 3.USB2.0 3.UsB2.0
4.USB3.0 4.USB 3.0 4.USB3.0

5. Microphone Input 5. Mikrofoneingang 5.%44

6. HD Audio Output 6. HD-Audioausgang 6.HDA—7 1+
1. Interruptor de encendido 1. Interruptor de alimentagao

2.LED de alimentacion 2.LED de alimentagao

3.UsB2.0 3.USB2.0

4.USB3.0 4.USB 3.0

5. Entrada de micréfono 5. Entrada para microfone

6. Salida de audio HD 6. Saida de dudio HD

1. Interrupteur marche/arrét 1. BblKnloyaTenb nutaHua

2.Témoin d’alimentation 2. iHpvkaTop NuTaHusa

3.UsSB2.0 3.USB2.0

4.USB3.0 4.USB 3.0

5. Entrée micro 5. Pa3bem AsiA NOAKNI0UEHNA MUKPOGOHA

6. Sortie audio HD 6. 3BykoBoi Bbixog HD

Este cable se conecta a la base de conexiones USB 3.0 de la placa base para habilitar los puertos USB 3.0 frontales.

Ce cable se branche a une téte USB 3.0 sur la carte mére pour activer les ports USB 3.0 & ['avant.

Dieses Kabel dient dem Verbinden der USB 3,0-Stiftleiste am Motherboard zur Aktivierung der frontseitigen USB 3,0-Ports.

Este cabo é ligado ao conector USB 3.0 da placa principal para ativar as portas USB 3.0 frontais.

Kabenb nopkntoueHna K pasbemy USB 3.0 Ha MaTeprHCKOI nnaTte, UCNOMb3YeTCA 1A BKNIOYeHNA nepeaHux noptos USB 3.0.
ZO7 —TIVIFETE® USB3.0 R— F BT 78I ¥ —R— FEDUSB3ONy ¥ —IcEHELET -

EsEREFR ER9 USB 3.0 5501 , FAF/=FERIE USB 3.0 w0,

USB 2.0 CONNECTOR
This cable connects to the USB 2.0 header on the motherboard to enable the front USB 2.0 ports.

Este cable se conecta a la base de conexiones USB 2.0 de la placa base para habilitar los puertos USB 2.0 frontales.

Ce cable se branche a une téte USB 2.0 sur la carte mére pour activer les ports USB 2.0 a l'avant.

Dieses Kabel dient dem Verbinden der USB 2,0-Stiftleiste am Motherboard zur Aktivierung der frontseitigen USB 2,0-Ports.

Este cabo é ligado ao conector USB 2.0 da placa principal para ativar as portas USB 2.0 frontais.
Kabenb nogkntoueHns K pasbemy USB 2.0 Ha KOV nnare, uc A A

AR _ERY USB 2.0 01 , FAF/EFERIE USB 2.0 im0,
HD AUDIO

nepeaHux noptos USB 2.0.
CO7 —TILFETE® USB20 K — b & BRI BfzI= » XH—HKR— K LD USB20N v 4 —HEHELET -

This connector attaches to your sound card or motherboard and is used to provide the front panel mic input and headphone output.

Este conector se enchufa a la tarjeta de sonido o a la placa basey se utiliza para
proporcionar la entrada de micr6fono y la salida de auriculares del panel frontal.

Le connecteur se relie a votre carte sonore ou carte mére et serta fournir ['entrée du microphone et la sortie casque sur le panneau avant.

Dieser Anschluss wird mit lhrer Festplatte oder dem Motherboard verbunden und dient der
Bereitstellung von Mikrofoneingang und Kopfhérerausgang an der Frontblende.

Pa3bem NoaKIIUEHIA 3BYKOBOVA MaTbl WIN MaTEPUHCKOM MAaThl, UCTIONb3YeTCA Takke AnA
MOAKIYEHIA BXOfA MKPOGOHa Nepe/Hei MaHeN 1 BbIXOA1a 1A FONOBHbIX TeNIepOHOB.

Este conector é ligado a sua placa de som ou placa principal e é utilizado para
proporcionar ao painel frontal entrada para microfone e saida para auscultadores.

COAXRTRBFY I RA—RELLRIYF—R—FIZE - 700 MIOTA I ANOAY RR U HAERET 20 IcERALET -

U MIERERIREREER AT RMRIERE R NENIE .

o
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ELECTRONICS POWER

This MOLEX cable connects to the power supply to provide power for the included fan hub and LED lighting.

Este cable MOLEX se conecta a la fuente alimentacion para proporcionar energia al concentrador de ventiladores incluido y a la
iluminacion de los LED.

Ce cable MOLEX se branche & 'alimentation pour alimenter le concentrateur de ventilateurs inclus et 'éclairage & DEL.

Dieses MOLEX-Kabel wird mit dem Netzteil verbunden und versorgt den enthaltenen Lifter-Hub und die LED-Beleuchtung mit Strom.
Este cabo MOLEX ¢ ligado a fonte de alimentacao para alimentar o concentrador de ventoinha incluido e a iluminacao LED.

3ot Kabenb MOLEX noakntyaeTca K 6HOKy NUTaHWA 1 NCNONb3YeTCA ANA NOAAYN NUTaHUA Ha I'IpVIﬂEI'BK)LI.lI/IL;iCﬂ KOHLIeHTpaTop ANA BEHTUIATOPOB N
namn CBETOAVNOAHCON NOACBETKU.

COMOLEX7 —FIL a3 ) 2 ESBD T 7 ¥\ T RULEDIRAB I BN £ iA1= (&)
1t MOLEX £ 40IEREREBIR , FAT4AIUBSERTN LED ARAAIR{LE)
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ELECTRICAL SYSTEM

PWM FAN HUB

Connect CPU Cooler

PWM Cable
Connect to CPU_FAN or CPU_OPT

PLEASE REFER TO PWM
FAN HUB INSTALLATION.

]
Connect to : N
PSU 4 &

LED HUB
[] = b LED Control Switch
. @ [] 1/0 LED
[ ] =
Input ‘3
Connector |@ @ =
]




PWM FAN HUB

The NZXT PWM fan hub supports pulse width modulation (PWM) control via the motherboard CPU_FAN header and can power up to 8
fans with a combined maximum output of 30 watts by external 12V 4-pin Molex power.

For full PWM support, please connect the PWM cable from the hub to the “CPU_FAN” or “CPU_OPT” port on the motherboard. If no
PWM signal is provided, the connected fans will spin at full speed. The white pin header located on the PWM fan hub is reserved for
connecting the CPU cooler. If necessary, please use the included extension cable to connect the CPU cooler to the hub. When
connecting the fan hub to the CPU_OPT port on the motherboard, please connect a single fan to the white header for PWM functions to
work properly. To provide power to the fan hub and the connected fans, connect the attached Molex connector to the power supply.
NOTE: Not all 4-pin fan ports on the motherboard support true PWM. Please consult the motherboard manufacturer’s documentation
for PWM specifications.

PWM-Liifterhub

Der PWM-Liifterhub von NZXT unterstiitzt Pulsweitenmodulationssteuerung (PWM) iiber die Motherboard- CPU_FAN-Stiftleiste und
kann bis zu 8 Lufter mit einer kombinierten maximalen Ausgabe von 30 Watte Giber den externen 4-poligen 12-V-Molex-Anschluss mit
Strom versorgen. Fir vollstandige PWM-Unterstiitzung schlieBen Sie bitte das PWM-Kabel vom Hub am ,,CPU_FAN*- oder
»CPU_OPT“-Anschluss am Motherboard an. Falls kein PWM-Signal bereitgestellt wird, drehen die angeschlossenen Liifter bei voller
Geschwindigkeit. Die weiBe Stiftleiste am PWM-Lifterhub ist fiir die Stromversorgung des CPU-Kiihlers reserviert. Bei Bedarf
verwenden Sie bitte das mitgelieferte Erweiterungskabel zum Anschlieflen des CPU-Kiihlers am Hub. Bei Anschluss des Lifterhubs
am CPU_OPT-Port des Motherboards verbinden Sie bitte einen einzelnen Liifter mit der weif3en Stiftleiste, damit die PWM-Funktionen
richtig arbeiten. Zur Stromversorgung von Liifterhub und angeschlossenen Liiftern verbinden Sie den angebrachten Molex-Anschluss
mit dem Netzteil.

Hinweis: Nicht alle 4-poligen Lifteranschliisse am Motherboard unterstitzen echtes PWM. PWM-Spezifikationen entnehmen Sie
bitte der Dokumentation des Motherboard-Herstellers.

Concentrador de ventoinhas PWM

0 concentrador de ventoinhas PWM NZXT suporta controlo de modulacao de largura de impulsos (PWM) através do conector CPU_FAN
da placa principal e pode fornecer energia a até 8 ventoinhas com uma poténcia maxima total de 30 watts através de alimentagao
externa de 12V com conector Molex de 4 pinos. Para suporte total de PWM, ligue o cabo PWM do concentrador a porta “CPU_FAN” ou
“CPU_OPT” da placa principal. Se nao for emitido nenhum sinal PWM, as ventoinhas ligadas irdo rodar a velocidade maxima. O
conector de pinos branco localizado no concentrador de ventoinhas PWM esta reservado para ligagao do dissipador da CPU. Se
necessario, utilize o cabo de extensao incluido para ligar o dissipador da CPU ao concentrador. Quando ligar o concentrador de
ventoinhas a porta CPU_OPT da placa principal, ligue apenas uma ventoinha ao conector branco para que as fungcdes de PWM
funcionem corretamente. Para fornecer energia ao concentrador de ventoinhas e as ventoinhas ligadas ao mesmo, ligue o conector
Molex & fonte de alimentagao.

NOTA: Nem todas as portas de ventoinha de 4 pinos da placa principal suportam PWM real. Consulte as especificagdes de PWM na
documentacao do fabricante da placa principal.

Moyeu de ventilateur MLI

Le moyeu du ventilateur MLI NZXT soutient une modulation de largeur d'impulsion (MLI) via l'en-téte de la carte mére CPU_FAN et peut
alimenter jusqu'a 8 ventilateurs avec une puissance maximale combinée de 30 watts par alimentation externe de 4 broches Molex de
12V de puissance. Pour un support MLI complet, veuillez connecter le cable MLI du moyeu au port « CPU_FAN » ou « CPU_OPT » sur la
carte mére. Si aucun signal MLI est fourni, les ventilateurs connectés tourneront a pleine vitesse. La barrette male blanche située sur le
moyeu du ventilateur MLI est réservée pour la connexion du refroidi: du CPU. Siné ire, veuillez utiliser le cable d'extension
fourni pour connecter le refroidisseur du CPU sur le moyeu. Pour brancher le moyeu du ventilateur sur le port CPU_OPT de la carte
mére, veuillez connecter un seul ventilateur a I'en-téte blanche afin que les fonctions MLI fonctionnent correctement. Pour alimenter le
moyeu du ventilateur et les ventilateurs connectés, branchez le connecteur Molex attaché a l'alimentation.

REMARQUE : Pas tous les ports de ventilateur a 4 broches sur la carte mére prennent en charge MLI. Veuillez consulter la
documentation du fabricant de la carte mére pour les caractéristiques MLI.

Concentrador de ventiladores PWM

El concentrador de ventiladores PWM de NZXT admite control por modulacion de ancho de pulsos (PWM) mediante la base de
conexiones CPU_FAN de la placa base y puede proporcionar alimentacion a hasta 8 ventiladores con una salida maxima
combinada de 30 vatios mediante el conector Molex externo de 4 contactos y 12 V. Para compatibilidad PWM total, conecte el
cable PWM entre el concentrador y el puerto “CPU_FAN” o “CPU_OPT” de la placa base. Si no se proporciona sehal PWM, los
ventiladores conectados giraran a maxima velocidad. La base de conexiones de contactos blanca ubicada en el concentrador de
ventiladores PWM esté reservada para conectar el disipador de la CPU. Si es necesario, utilice el alargador incluido para conectar
el disipador de la CPU al concentrador. Cuando conecte el concentrador de ventiladores al puerto CPU_OPT de la placa base,
conecte un solo ventilador a la base de conexiones blanca para que las funciones PWM se realicen correctamente. Para
proporcionar alimentacion al concentrador de ventiladores y a los ventiladores conectados, enchufe el conector Molex incluido a
la fuente de alimentacion.

NOTA: No todos los puertos de ventilador de 4 contactos de la placa base admiten la funcionalidad PWM verdadera. Consulte la
documentacion del fabricante de la placa base para conocer las especificaciones PWM.

KoHueHTtpaTtop ana BeHTUnaTopos ¢ LLIMM

KoHueHTpaTtop ana BeHTunatopos ¢ LUIMM NZXT noaaepkmBaeT ynpasneHvie WUPOTHO-UMMYybCHoM moaynauuen (WM, PWM) yepes pasbem
matepuHckoi nnatel CPU_FAN 1 moxeT obecneunBaTb NUTaHne 0 8 BEHTUIATOPOB C CYMMapHO MaKCMMasnbHOI BbIXOAHOM MOLHOCTbIO 30
BaTT npu BHelWHeM NTaHUM Yepes 4-KOHTaKTHbIN pasbem Molex 12 B. [ina nonHon noaaepxku LUMM noakniovaiite kabensb LWAM ot
KoHLeHTpaTopa Kk nopTy CPU_FAN unn CPU_OPT Ha maTepuHckoii nnate. Ecnn curan LM He nogaeTcs, To NoAKMIoYEHHbIE BEHTUAATOPbI
Gy/yT BpaLATbCA Ha MOJHOM CKOPOCTY. Pazbem C Ge/biMi KOHTAKTaMI, PACTIONOXKEHHBIN Ha KOHLIEHTPATOPe ANA BeHTUNATOPOs ¢ LUMM,

nA nopk kynepa LIIM. Mpu Heo6x0aMMOCTI NCNONb3yiiTe NpUiaraeMblil yANMHATENbHbIA Kabenb AnA NoKNoYeHs

Kynepa LM K koHUeHTpaTopy. [py NOAKNIUEHNN KOHLEHTPaTopa ANA BEeHTUNATOPOB K nopTy CPU_OPT Ha MaTepuHCKoi nnate ana
npasunbHoi paboTbl GyHKUMIA LLIVIM noakniouaiTe oanH BEHTUAATOP K 6enomy pasbemy.

,uﬂﬂ NnoAayvn NUTaHNA Ha KOHLEHTPATOp ANA BEHTUIATOPOB 1 NOAKNIOYEHHbIe BEHTUNATOPbI ﬂOﬂCOEﬂMHRﬁTe anInEI'aeMbIVI pasbem Molex k
WCTOYHUKY NUTaHWA.

MPUMEYAHUE. He Bce 4-KOHTaKTHble MOPTbl BEHTUNATOPa Ha MaTePUHCKON NnaTte noaaepxuneaioT HactoAwyto LIVIM. Obpatutech K
[OKYMEHTaLK NPOV3BOANTENA MaTEPUHCKON NnaThl 3a cneundukaumamn LM,
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AURA-SYNC

The Noctis 450 ROG’s lighting system will light up red when connected directly to the power supply using the included Molex to
4-pin RGB cable. To connect to your Asus Aura-capable motherboard, locate the 4-pin RGB cable from the M/B port on the Aura
Sync hub and connect it to Aura RGB Strip header on the motherboard. Refer to your motherboard’s documentation for details.

El sistema de iluminacién del Noctis 450 ROG se iluminara en rojo cuando esté conectado directamente al suministro eléctrico
mediante el cable RGB Molex de 4 patillas incluido. Para conectarse a la placa base con Aura de Asus, localice el cable RGB de 4
patillas en el puerto M/B del multiplicador Aura Sync y conéctelo al cabezal de la tira RGB Aura de la placa base. Consulte la
documentacion de la placa base para obtener mas informacion.

Le systéme d’éclairage Noctis 450 ROG s’allume en rouge quand il est branché directement au secteur via le cable RGB Molex 4
broches. Pour brancher a votre carte mére compatible Asus Aura, localisez le cable RGB 4 broches du port M/B sur le hub Aura
Sync et branchez-le a la téte de bande RGB Aura sur la carte mére. Consultez la documentation de votre carte mére pour en
savoir plus.

Das Beleuchtungssystem von Noctis 450 ROG leuchtet rot auf, wenn es mit dem im Lieferumfang enthaltenen
Molex/4-Pin-RGB-Kabel direkt an die Stromversorgung angeschlossen wird. Schlieflen Sie Ihr mit Asus Aura kompatibles
Mainboard an, indem Sie das an den M/B-Anschluss des Aura Sync-Hub angeschlossene, 4-polige RGB-Kabel an den Aura
RGB-Strip-Anschluss des Mainboards anschlieBen. Weitere Informationen entnehmen Sie der Dokumentation Ihres Mainboards.

0 sistema de iluminagao do Noctis 450 ROG ficara na cor vermelha quando estiver conectado diretamente a fonte de alimentagao
usando o Cabo Molex RGB de 4 pinos. Para conectar sua placa-mae compativel com a Asus Aura, procure o cabo RGB de 4 pinos
na entrada M/B no terminal de sincronizacao Aura e conecte-o ao encabecamento da fita RGB Aura na placa-mae. Consulte a
documentacao da sua placa-mae para mais detalhes.

Cucrema noacseTku Noctis 450 ROG 3aropuTca KpacHbIM LiBETOM NPV MOAKIIOUEHMIA HAMPAMYIO K MCTOUHMKY NTaHNA C NOMOLbIO BXOAAWEro
B KOMNNEKT Kabens Molex ana noaknioueHna K 4-KoHTakTHoMy Kabenio RGB. [1na noaknioueHna K MaTepruHCKoi nnate Asus, COBMECTUMON C
Aura, HainguTe 4-KOHTaKTHbIN Kabenb RGB, nogkioueHHbIN K nopty M/B Ha nprBoae Aura Sync, 1 COeAUHUTE €ro CO WTbIPEBbIM Pa3beMOM

RGB-noacseTkm Aura Ha MaTepuHcKoid nate. [lono. Yi0 NHG: CM. B JOKY MaTepUHCKO Nnatbl.
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PANEL REMOVAL

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
BLENDE ENTFERNEN
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATWE NAHENN
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REMOVE SCREWS

2 3

4

REMOVE TOP PANEL ‘

REMOVE SIDE PANEL REMOVE FRONT PANEL

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L’ALIMENTATION
INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALACAO DA FONTE DE ALIMENTAGAO
YCTAHOBKA WCTOYHUKA MUTAHUNA

BROKE
BIRZR
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IMPORTANT!
Install the PSU with
the fan facing down.

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE e
INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW NNATHI
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EXPANSION CARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION
INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA MJIATbl PACIIMPEHNA

IEh— FDERE
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HDD /SSD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO
INSTALLATION DE LECTEUR HDD
HDD-LAUFWERKSINSTALLATION
INSTALAGCAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA XECTKOIO ANCKA

HDD% %

HDD Wz &

2.5” HDD 3.5” HDD
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_ |

HDD /SSD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO
INSTALLATION DE LECTEUR HDD
HDD-LAUFWERKSINSTALLATION
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA XECTKOIO ANCKA

HDD% %

HDD W &L x

FOR 2.5” HARD DRIVE

FOR 3.5” HARD DRIVE

FOR 2.5” HARD DRIVE, USE SCREW @
FOR 3.5” HARD DRIVE, USE SCREW ()

2.5” DRIVE INSTALLATION

FAN SUPPORT

SOPORTE DEL VENTILADOR
SUPPORT DE LA VENTILATION
LUFTERUNTERSTUTZUNG
SUPORTE DAS VENTOINHAS
OMOPA BEHTUNATOPA

J7y HR—-F

MNEZ &
TOP
120mm fan x3
140mm fan x2
)
BACK
120mm fan x1
140mm fan x1
—1
=
=
FRONT
= 120mm fan x3
=
= 140mm fan x2
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NZXT WARRANTY

|. Warranty Length

NZXT computer cases, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty from the date of purchase for
parts and labor. Any replacement product will be warranted for the remainder of the warranty period or
thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il.Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT
retailers.

11l. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion,
malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that is
equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover any NZXT product that was
damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with product
specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT. Any
damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from accident,
abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or
failure to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair by anyone not
authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier) Normal wear and
tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to
determine the suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping
charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective
product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage,
including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for
liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession. V. Limitations Of Implied
Warranties There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of
merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the
warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These
rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support.
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIIl. For Warranty Service.
In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide proof
of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still
within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support
(support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and
an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still
within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer
or distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer,
please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized
NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

 Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

e Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de
la garantia.

® Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

¢ Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com

o Visite support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia

o [oapo6HYio MHPOPMaLMIO 06 YCIOBUAX rAPAHTUIHOTO 06CYKMBAHWA CM. Ha Be6-caiTe support.nzxt.com

o (RATEEFEH & UH —E R IZBIT B153R IS D L\ TId ~ support.nzxt.com 77 R LTS »

o i5iE15 support.nzxt.com TR REEEFRIHWER

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT
Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please
contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the
service, please contact us at directly at support.nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to
contact us using our support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and
suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for
your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada de su problema asi como su prueba de compra.
Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias,
escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por
comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT:
nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a
contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous
pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et
les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce
produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer
detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie
unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com
an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber
NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do
endereco service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do seu problema e a prova de compra.
Podera solicitar pecas de substituicao através do endereco support.nzxt.com. Para comentéarios e
sugestoes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.
Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacgdes acerca da NZXT, visite-nos online.
Web site da NZXT: nzxt.com

Cnyx6a noaaepxKmn n o6cnyKnBaHns

B cryyae BO3HVKHOBEHWA BOMPOCOB UM HEVCMPABHOCTEN B MprobpeTeHHbIX Bamm npoayktax NZXT obpatyaiitecs no
appecy: service@nzxt.com ¢ NofipPO6HbIM OnvicaHriem NPobemb v MOATBEPX/AEHVIEM MOKYMKK. O HaNMYNK 3anyacTeit MOXHO
y3HaTb, 06PaTUBLLMCH N0 ajpecy: support.nzxt.com. 3ameyaHa v NPeyIoKeHNA OTNPaBNANTE B afjpec HaLlel rpynmbl
paspaboturkos: designer@nzxt.com. bnarogapym Bac 3a nokynky npogykra NZXT. bonee noapo6Haa uipopmaLiya o
komnaHum NZXT npefcTaBneHa Ha Halwmx Be6-caiitax. Beb-cant NZXT: nzxt.com
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nzxt.com

For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com
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